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lslamska umjetnost u mectukulturalnoj perspektivi 

Jos jedan naCin moguceg proueavanja islam
ske umjetnosti - ili jednog njezinog dijela - otvara 
se kroz njezino smjestanje u siri regionalni, globalni 
iii hronoloski kontekst. To je bila pocetna premisa 
medunarodne izlozbe u Berlinu, a koja se usredsre
dila na dugu tradiciju odnosa izmedu Europe i ,,Ori
jenta", od drevnog Bliskog Istoka i Egipta do mod
ernih islamskih zemalja. Medutim, vrlo je eudno da 
je tek nekoliko poznavatelja islama bilo ukljueeno 
u njenu organizaciju. 1 lstovjetna je premisa bila i 
izlozbe u Washington D.C. kojom se obiljefavala 
petstogodifojica Kolumbovog ,,otkriCa" Amerike. 
,,Oko 1492.: Umjetnost u doba otkrica" - poput ,,br
zog snimka" predstavila je ,,svjetsku umjetnost s kra
ja 15. stoljeca, ukljueujuCi i islamske zemlje, upravo 
u vrijeme kada su islamske zemlje gubile sredifoju 
ulogu u medukontinentalnoj trgovini.2 Medutim, u 
pripremi vasingtonske izlozbe, za razliku od berlin
ske, sudjelovalo je nekoliko istaknutih poznavalaca 
islamske umjetnosti. Nekoliko je prirodnih dodirnih 
taeaka u proucavanju umjetnosti islama i umjet
nosti Zapada: obje dijele zajednicki korijen iz svijeta 
kasne antike. Pa ipak, ova intrigantna tema, koju su 
u mnogim radovima istrazivali nauenici poput Pe
tera Browna, Glena Bowersocka i Olega Grabara3, 

nikada nije bila u sredistu neke velike izlozbe. Studi
je o ,,ozivaljavanju klasike" u islamskoj umjetnosti 
takoder ostaju relativno nezapazene.4 Za razliku o 
toga, nekoliko je izlozbi i knjiga posveceno kultur
alnim interakcijama u vrijeme kriiarskih vojni, iako 
je tek nekoliko dalo dostatnu teiinu islamskoj pers
pektivi. Izlozba na Univerzitetu Michigen 1981. go
dine, i simpozij koji ju je pratio pokazali su prednos
ti kada u istrazivanju sudjeluju specijalisti i u oblasti 
umjetnosti lstoka i Zapada.5 Knjiga Carole Hillen
brand o Krifarima iz islamske perspektive, iako nije 
striktno knjiga o umjetnosti, koristi umjetnost kao 
historijski izvor i bogato je ilustrirana.6 

I Gereon Sievernich i Hendrik Budde, izd., Europa imd der Orient, Ber
lin, Bertelsmann Lcxikon, 1989. 
2 Jay A Levenson, izd. Circa 1492: Art in the Age of Exploration, Wash 
ington D.C.: National Gallery of Art, 1991. 
3 Najrecentniji naslov o ovoj temi je djelo G. W. Bowersocka, Petera 
Browna i Olega Grabara, Interpreting Late Antiquity, Essays on the Post
Classical World, Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 2001. 
4 Terry Allen, A Classical Revival in Islamic Arclritecture, Wiesbaden: 
Dr. Ludwig Reichert, 1986. 
5 Christine Verzar Bornstein i Priscilla Parsons Soucek, 1he Meeting 
of Two Worlds: The Crusades and the Mediterranean Context, Ann Ar
bor, University of Michigan Museum of Art, 1981; i Vladimir P. Gossi 
Christine Verzar Bornstein, izd. The Meetmg of Two Worlds: Cultural 
Exchange between East and West during the Period of the Crusades, 
Kalamazoo Mich.: Medieval Institute Publications, Western Michigan 
University, l 986. 
6 Carole Hillenbrand, The Crusades: Islamic Perspectives, Edinburgh, 
Edinburgh Univeristy Press, 1999. 

J ', \ J . ) 

Mramorni kapitel iz kraljevske palace halife Hakima II (Medina 
e-Zehra), Spanija 

Kontakti izmedu islamskih zemalja i susjed
nih kultura u Evropi i Aziji, ponovo su ojacali u peri
odu od 14. do 16. stoljeca. Pokojni Spiro Kostoff, bio 
je jedan od prvih vodeCih historicara arhitekture koji 
je paralelno usporedivao Istanbul i Veneciju u svojoj 
uvodnoj studiji o historiji arhitekture.7 U posljednje 
dvije decenije mnostvo je drugih nauenika nastavilo 
istrazivati raznovrsne i slozene relacije koje postoje 
u brojnim medijima - slikarstvu, portretnim medal
jama, krunama, arhitekturi, tekstilu i dekorativnim 
umjetnostima iii dvorskim haljinama.8 

Broj i raskos ovih recentnih publikacija 
otkrivaju entuzijazam izdavaea i interes njihove 
Citalacke publike za takve, interkulturalne teme. 
Kao proucavatelji islama, nismo u poziciji suditi 
sofisticiranost i taenost interpretacija nasih kolega 0 

evropskom materijalu, madanam se to Cinirazloinim. 
Mi smo, ipak, u boljoj poziciji da prosudujemo ko
liko uspjefoo ne-islamisti interpretiraju materijalna 
dobra islamske kulture i cesto nailazimo na brojne 
slabosti u istrazivanju i tumacenju, a koja mi - i os
tali proucavatelji islamske kulture - cesto nerado 

7 Spiro Kostoff, A History of Architecture: Settings and Rituals, New 
York: Oxford Univeristy Press, 1985. 
8 Julian Raby, Venice, Durer and the Oriental Mode, London: Islamic Art 
Publications, 1982; idem. ,,Pride and Prejudice: Mehmed the Conqueror 
and the Italian Portrait Medal", in Italian medals, izd. Graham Pollard 
(Washington D.C.: National Gallery of Art, 1987). 171-94; Gulru Ne
cipoglu, ,,Suleyman the Magnificient and the Representation of Power 
in the Context of Ottoman-Hapsburg-Papal Rivalry", Art Bulletin 71 
(1989): 401-27; Deborah Howard, Venice and the East (New Haven: Yale 
University Press, 2000); i Rosemond E. Mack, Bazaar to Piazza: Islamic 
Trade and Italian Art, 1300-1600 (Berkeley: University of California 
Press, 2002). lnterakcije u lndiji proucavao je Wagoner (ran.nav.). 
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kritiziramo, jer smo toliko sretni da smo uopce poz
vani za stol. S obzirom na ogromnu koliCinu materi
jala koji treba uzeti u obzir, zajednicka suradnja Cini 
se najboljim putem, jer sve je teze izvedivo jednom 
znanstveniku kontrolirati izniman priliv informacija 
u ovoj oblasti, a da ne spominjemo one koje prelaze 
granice tradicionalnog znanja. Takoder nam se 
cini da mi, historieari islamske umjetnosti, imamo 
du:lnost da nas specijalisticki rad Cinimo sve viSe, a 
ne sve manje, dostupnim, kako bi ga mogla razum
jeti i prihvatiti i publika izvan usko specijalistickog 
kruga. 

lzvori 

Historicari islamske umjetnosti, kao i oni 
u mnogim drugim oblastima historije umjetnosti, 
gorljivo sudjeluju u pomodnom trendu kojim se 
privilegira tekst nad samim umjetnickim djelom. 
Historieari umjetnosti, mozda u reakciji na speku
lacije ranijih poznavatelja umjetnosti i strastvenih 
sakupljaca, okrenuli su se pisanoj rijeci kako bi rijesili 
sve svoje probleme. Taj se trend granao u nekoliko 
smjerova. Naglasak u istrazivanju pomjerio se na 
kasnije periode ponajvise zato, jer za te periode pos
toji vise dokumentarne grade. Lakse je, na primjer, 
pisati o osmanskoj umjetnosti 18. stoljeca, nego Ii 
o abasidskoj umjetnosti 8. stoljeea. Suprotno tome, 
arheologija koja je vafoija za razumijevanje ranijih 
perioda, postala je manje vafoa u ocima mnogih 
historicara umjetnosti, a sto je pomalo uzncmirujuCi 
trend, jer se nasa oblast razvila dijelom iz studija is
lamske arheologije. Mozda kao rezultat toga, islam
ska arheologija postaje sve viSe specijalisticka oblast, 
sve udaljenija od historije islamske umjetnosti. Sve 
dotada, dok oblast islamske umjetnosti ukljueuje 
oboje, i ranije i kasnije periode, mora postojati raz
borita mjera koja koristi oba pristupa, a koji nam 
poma:lu da bolje razumijemo proslost. 

Ono sto je pozitivan aspekt, zanimanje za 
pisane izvore potaklo je znanstvenike da prevode 
i objavljuju brojne tekstove. Jos uvijek ne postoji 
sveobuhvatan ud:lbenik islamske umjetnosti us
porediv sa onima dostupnim u mnogim drugim 
oblastima, mozda zato sto se islamska umjetnost 
ne odnosi samo na jedan period ili na jednu zemlju 
vec na cetrnaest stoljeca u gotovo cetrdeset zemalja. 
Moglo bi biti moguce sakupiti gradu za jednu takvu 
knjigu, paZljivo odabiruCi vec objavljene radove. 
Jedan je izdavac nedavno predlozio takav projekat, 
mada je nedostatak sredstava onemoguCio njegovu 
realizaciju. 

Prijevodi, prirodno, uvijek potpadaju pod 
kategorije temeljene na jeziku izvora. Mnoge iz-

vore prevode lingvisti. Zvijezda u ovoj oblasti je bez 
svake sumnje Wheeler M. Thackston, koji je preveo 
zadivljujucu koliCinu perzijskih izvora koji su bili 
osobito vafoi za umjetnost - od jednog putnika i 
spijuna iz 11. stoljeca, do mogulskih kronieara iz 17. 
stoljeca, i gotovo sve ostalo izmedu toga.9 Za razliku 
od toga, mnogo je manje sakupljeno ranih arapskih 
izvora o umjetnosti, a jos manje ih je prevedeno. 10 

Vecina radova prevedenih sa arapskog, perzijskog iii 
turskog su hronike, pripovijesti i ilustrirani putopisi 
iz kojih historiear umjetnosti moze prebrati djelice 
informacija i tek je nekoliko rasprava koje se izrav
no odnose na umjetnost, a od kojih veCina datira iz 
kasnijeg perioda. Dobar primjer su dva osmanska 
traktata o arhitekturi koja je vjesto preveo Howard 
Crane.11 Mali je broj naucnika koji imaju lingvisticko 
iskustvo, vrijeme i dobru volju da prevode cjelovitc 
tekstove, ali nekoliko recentnih radova o islamskoj 
umjetnosti iscrpno se oslanjaju na pisane izvore, 
kao sto je studija Yvesa Portera o materijalima i 
metodama perzijskih slikara, monografija Gi.ilru 
Necipoglua o geometrijskim uzorcima koristenim 
u Topkapi Svitku i djelo D. Fairchilda Rugglesa o is
lamskim vrtovima u Spaniji. 12 Ovi radovi pokazuju i 
9 Ovo ukljucujc W M. Thackston Jr. prij., Nascr·e Khosraw\ Book of 
Travels (Safornama) (New York: Bibliotheca pcrsica. 1986); Wheeler 
M. 'Thackston, .Treatise on Calligraphic: Arts: A Disquisition on Paper, 
Colors, lnk.s and Pens by Simi of Nishapur", u. Intellectual Studies on 
Islam: Essap Written in Honor of Martin B. Dkkson. Professor of Persi 
an Studies, Princeton University, izd. Michel M. Mazzaoui i Vera B. Mo 
rccn (Salt 1.ake City: University of Ulah Press, 1990), 219 28; Khwan 
dam1r, Habibu's S1yar Tome ·1hrcc, pnJ. 1 ml. W.M. Thackston, Sources 
of Oriental Languages and Literatures (Cambridge, Mass.: Department 
of Near Eastern Languages and l.iteralurcs, 1 lanard University, 1994); 
Wheeler M. lhackston, pri_j., 1zd. i bilj. "The Baburnama: Memmrs of 
Babur, Prince and Emperor (Washington D.C.:Freer Gallery of Ari, 
Arthur M. Sack.ler Galler}', Smith,oman Inslltulion; New York: Oxford 
Univcr,ity Press, 1996); idem, pri.i. i izd. '!he Jahangmama: Memoir' of 
Jahang1r, Emperor of India (New York: Oxford Univeristy Press u su 
radnji sa the Freer Gallery of Art and the Sack.ler Gallery, Smithsoman 
ln~lllullon , Washmgton D.C., 1999); idem, Album Prefaces and Other 
Documents on the Hhlory of Calligraphers and Painters, Supplements 
to Muqamas, 10 (Leiden: E.J. Bnll, 2001); i idem, A Century of Pnnccs: 
Sources on Timurid History and Art (Cambridge, Mass.: Aga Khan Pro 
gram for Islamk An;hitecture, l 989). 
10 Sharbtl Daghir, Al -Fann al-isalmi fi' l-musadir al'-arabiyya: Sinai' at 
al-zayna wa"l·jamal (hlamic art in Arabk sources) (Kuwait: Dar al At 
har al· Islamiyyah, 1999). 
I l Howard Crane, Risale-i mariyye: An l' arly Seventeenth Century Ot · 
toman Treatise on Architecture, Supplt•mcnts to M.uqarnas, I (Leiden: 
E.J. Brill, 1987); i idem, priJ. i izd. I he Garden of the Mosques: Hafiz 
Hiisayin al Ayvansarayi's Guide to the Muslim Monuments of Ottoman 
Istanbul, Supplements to Muqarnas, 8 (Leiden: Brill, 2000). Nckoliko iz · 
vora o 1slamskoJ umjetnosti i duhovnosti prevcdeni su i u: John Renard, 
izd. Windows on the House of blam: Muslim Sources on Spirituality 
and Religious Life (Berkeley: Umversily of California Press, 1998). 
12 Porter (ran.nav.); Gulru Ne,ipoglu, The Topkap1 Scroll - Geometry 
and Ornament 111 Islamic ArchitcUurc (Santa Monica, Calif.: Getty 
Center and Oxford Umversity Press, 1995); D. rairchild Ruggles, .,Gar 
dens and Landscapmg: Traditional forms", u: !he Oxford Encyclopedia 
of the Modern Islamic World, izd. John 1.. Esposito (New York: Oxford 
Un1vcrs1ty Press, 1995), sv.2, 45 49. llndak osvrt Gerogea Saliba na Ne 
c1pogluovu knJigu, pod naslovom . Artisans and Mathematicians m Me
dieval Islam", Journal od of the American Orienlal Society 119 ( 1999): 
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prednosti i ogranicenja ovog pristupa s obzirom da 
pisani izvori uvijek ne korespondiraju sa vidljivim 
artefaktima i historieari moraju uloiiti veliki napor 
kako bi ih povezali. Ne postoje osnove da se vjeruje 
kako su literarni krugovi koji su proizveli tekstove 
bili identieni onima koji su proizvodili umjetnicka 
djela. Dapace, u mnogim slueajevima djela islamske 
umjetnosti mogu pruziti uvid u one slojeve drustva 
- zene, nepismene, narodnu pobOZnOSt - koju SU 

zanemarivale klase piskarala. 13 

~iri kontekst 

Posljednja metoda proueavanja islamske 
umjetnosti o kojoj cemo govoriti u ovom eseju jeste 
pristup orijentiran postavljanju problema u siri 
kontekst, a kojim autori prelaze granice geografije, 
hronologije, podjele po dinastijama, lienostima, 
umjetnickim medijima. Mnoge monografije koje 
smo do sada spominjali have se umjetnoseu u sirem 
kontekstu, ali te su studije po definiciji ogranicene na 
specifiean primjer iii tip - bilo da se radio geometri
jskom dizajnu u Istanbulu iii arhitekturi u Iranu. U 
odlomku koji slijedi, bavit cemo se radovima koji 
se ne uklapaju jednostavno niti u jednu od nasih 
spomenutih kategorija. 

Prikladan pocetak za recentne naslove pred
stavlja poticajno djelo Olega Grabara o razvoju is
lamske umjetnosti, au kojem je au tor pokusao odgo
voriti na pitanje o tome kako se islamska umjetnost 
- ako takav pojam uopce i postoji - pojavila. 14 On 
je istrazio historijska, intelektualna, funkcionalna, 
estetska, teoretska i formalna pitanja koja su kljufoa 
za pojavu novih umjetnickih formi povezanih sa 
pojavom religije islama i njihovim vezama sa umjet
nosti Bizanta i sasanidskog Irana. Izneseni u formi 
predavanja na Oberlin College-u 1969. godine, nje
govi stavovi okupljeni su u formi niza eseja na temu 
kao sto su zemlja i njena simbolicka aproprijacija, 
islamski stavovi prema umjetnosti, religiozna i seku
larna umjetnost i dekoracija, a sve je oganiceno na 
period prije 13. stoljeca, a ponajprije na godine prije 
1000. n.e. Mada su ovi eseji bili iznimno provokativ
ni za citavu generaciju studenata i znanstvenika koji 
nikada nisu procitali nista slieno tome, Grabarovi su 
eseji ipak bili kritizirani kao selektivni u koristenju 
izvora i primjera. Doista, autorov entuzijazam za 
navedenu temu i forma predavanja kroz koju su se 

637-45 pokazuje zasto historieari umjetnosti moraju raditl kao llm sa 
znanstvenicima iz ostalih podrucja radije nego h da istrafoju sami. 
I 3 Vidjeti, na primier, dokaze o puckoj poboinosti kod zena istra7iva
noj kroz srednjovjekovne nadgrobne spomenike u Egiptu u: Jonathan 
M. Bloom, ,,1he Mosque of the Qarafa in Cairo", Muqarnas 4 (1987): 
7-20. 
14 Oleg Grabar, 'fl1e Formation of Islamic Art (New Haven: Yale Uni
versity Press, I 973 ). 

ovi eseji pojavili, ponekad zatamnjuju koherentnost 
njegovih argumenata. 15 

Grabarov prozni stil karakterizira slobodno 
koriStenje retorickih pitanja i jedan od njegovih 
studenata, Terry Allen, smiono je poku5ao odgovor
iti na neka od njih u svojoj knjizi eseja koji propituju 
karakteristiene odlike islamske umjetnosti u periodu 
prije 1300. godine. U ovom provokativnom radu, 
Allen analizira sto je to specifieno u islamskoj um
jetnosti, kako se to pojavilo i koji mehanizmi leie iza 
njenog oCitog jedinstva. 16 Mozda je najangaziranija 
Allenova elegantna diskusija o aikonienom (ne
slikovnom), o izbjegavanju figuralnih predstava, a 
sto je toliko karakteristieno za najveCi dio islamske 
umjetnosti. Umjesto da to jednostavno poveze sa 
ikonoklazmom, svjesnim uniStavanjem slike koje je 
zahvatilo krscanski svijet u vrijeme pojave islama, 
Allen je potcrtao pazljivu razliku izmedu religiozne 
i sekularne umjetnosti, pokazujuCi da je ziva tradici
ja reprezentacije potrajala sve do 11. stoljeea. Ovaj 
provokativan, mozda i uznemirujuCi rad, koji je veli
kim dijelom izaSao u vlastitoj izdavackoj produkciji, 
nikada nije naiSao na siru painju koju zaslufoje. 

Grabarova knjiga, takoder je inspirirala 
Yasser Tabbaa da istrazi specifiene karakteristike 
arapsko-islamske umjetnosti u dva stoljeea prije 
1000.-e godine. On je povezao pojavu specifienih 
formi, kao sto je koristenje kurzivnog pisma i 
geometrijskog ornamenta sa reakcijom arapskih 
sunita protiv utjecaja siita, koji SU vladali u Egiptu 
i povremeno i na drugim mjestima. 17 Za razliku od 
Allena, cije je polaziSte striktno formalno i deduk
tivno, Tabbaa slijedi induktivni pristup. FokusirajuCi 
se na arapske zemlje u tom turbulentnom periodu, 
u kojem je nakon cestih napada turskih plemena 
uslijedila Krifarska vojna iz Evrope, autor nastoji 
zacrtati siru sliku kojom se otkriva da je umjetnost 
u tradicionalnom srcu arapskog islama bila obliko
vana ukusima koji su se razvili u Centralnoj Aziji i 
Iranu. Kao sto smo vec istaknuli, nova i uzbudljiva 
arheoloska otkrica u najnepristupaenijim dijelovima 
Centralne Azije zasigurno ce preoblikovati nase ra
zumijevanje o pojavi i razvoju islamske umjetnosti 
u tom periodu. 

Kao sto je prema aktulanim spoznajama 
iznimno tdko identificirati jedinstveni koncept is
lamske umjetnsti u kasnijim periodima i regijama 
udaljenim od ranih centara islamske kulture, ne 
15 VidJeti negativno into111ran - i ne u potpunosti posten - osvrl ). M. 
Rogersa, "Oleg Grabar: 1he Formation of Islamic Art': Kunst des Ori 
ents 9 (1973 74): 153-66. 

16 Terry Allen, Five F.ssays 011 Islamic Art (Sebastopol, Calif.: Solipsist 
Press, 1988). 

17 Yasser Tabbaa, 'Dre Transformation of lslamic Art during the S11n11i 
revival (Seattle: University of Washington Press, 200 I). 
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Unutra~njost Babri Masjid, Ayodhya, lndija 

cini se izvjesnim niti da ce nauenici pokufati slifoe 
studije za umjetnosti kasnijh perioda i drugih regija. 
lzvan granica istrazivackog udibenika, doima se 
poput nesavladivog zadatka, poku5aj identificiranja 
bilo koje grupe ideja koje bi se mogle jednako primi
jenti na umjetnost lndije u vrijeme mogulske vlasti 
iii na umjetnost Maroka pod saadijskom upravom. 

Mnogi SU pristupili sirokom obzoru islam
ske umjetnosti na razlicit nacin od Grabara i njegov
ih studenata. Bez obzira na siroko rasprostranjeno 
preimucstvo ne-slikovnog (aikonienog) karaktera 
islamske religijske umjetnosti, mnogi su znanst
venici, osobito oni koji se bave dekorativnim um
jetnostima, bili privuceni oblaseu ikonografije. Ova 
metodologija, koja se izvorno razvila za proueavanje 
krscanske umjetnosti, Cini se osobito primjenjivom 
u oblasti islamske dekorativne umjetnosti, jer je 
mnogo keramike i radova u metalu ukraseno kras
nim figuralnim scenama, a koje do sada uglavnom, 

nisu protumacene. Zacetnik ovakvog 
pristupa bio je Ettinghausen koji je 
napisao pionirsko djelo o jednorogu 
1950. godine, i razradio njegovu 
mreiu mnogo sire u svojim brojnim, 
kasnijim radovima. tK Ettinghausenov 
rad slijedio je veliki broj znanstvenika 
u iznimnom broju knjiga i Clanaka 
- od simbolizma sfinge i harpija u 
raznim medijima do zivotinjskog 
simbolizma u jednom jedinom ruko
pisu; od studija o Bahram Guru, po
lumitskom perzijskom lovcu-kralju, 
do reprezentacija Poslanikove obitelji. 1

Y 

Ikonografske studije su oblieno veoma 
popularne kod sire Citalacke publike, 
jer mogu ponuditi uvjerljive odgovore 
na slozena pitanja. 

Prema nasem misljenju, 
ikonografske studije o islamskoj um
jetnosti zadobile su uspjeh obrnuto 
proporcionalan njihovom dometu. 
Neki su se oblici umjetnicke tradicije 
razvili unutar religijskih ili politickih 
institucija koje su bile u stanju zadrfati 
znacenja i interpretacije kroz dug vre
menski period i na velikoj udaljenosti, 
ali islamski svijet nije takav. Nemoguce 
je dokazati da je bilo koji oblik iii mo
tiv imao isto znacenje u abasidskom 
Bagdadu iii osmanskom Istanbulu, a 
da ne spominjemo, na primjer, Javu u 
19. stoljeeu, tako da ikonografski argu

menti obieno zavrsavaju kao tautoloski. 
Dio problema lezi u sirokoj i nepodesnoj 

definiciji islamske umjetnosti koja obuhvaea um
jetnost nastalu u perodi preko tisueu godina, na 

18 Richard Ettinghausen, Stwlic:; i11 M11:;/i111 lco11ograpl1y, sv. I, 'The 
Unicorn, Freer Gallery of Art Occa>ional Paper' (Washington. D.C.: 
Smithsonian lnslitution, 1950). Mnogi od njcgovih kasnijih cscja o 
ikonografiji kao i mnoge druge tcmc ukliuccne su u svezak njcgovih 
sakupljcnih csqa: Richard Fttinghau,en, /s/ami( Art and Ard1~ology. 
Collatrcl l'apcrs. i1d. Myriam Roscn ·Ayalon (Berlin: Gebrudcr Mann, 
198·1). 

19 Eva Baer, Spl1111xes and Harpies i11 Mcdrel'a/ /:;/amic Art (Jerusalem: 
Israel Oriental Society, 1965); Abbas Danc,hvari, Animal Sy111/Jolism 111 

Warqa 1m G11/:;/111h. Oxford Studies in 1'lam1c Art 2 (Oxford: Oxford 
Uniwrsity Press, 1986); Maria Vittoria h>ntana, Lii leggenda di Ra/mun 
G11r, Matcrialc per la >loria di una tipologia figurative dalle origtnr al 
XJV secolo, Serie> Minor (Naples: lnst1tuto Universitario Orientale, Di· 
partimento di Studi Asiatici, 1986); i idem, Jrnoogra.fia deU:A/1/ al-Bayt: 
lnmwgini d1 <Irle persiana dal XII al XX .1crolo. Supplement no. 78 agli 
Annali 54 ( 199·1), Pase.I (Naple;: Jnstituto Un1ver-.tano orientale, Di· 
partimctno di Studi Aisatict, 1994). Robbert Hrllenbrand nastavio JC 
prou(,\Vati aspckte 1konografije U brojnim clanc1ma koji SU takodcr U 

na1vecem broiu sakupljeni u jcdnom svesku. U znak sjeeanja na Hille · 
nbrandovo 7ammanie 7a ovu !emu, Bernard O'Kane priprema sve7ak o 
ikonograf,kim 'tudijama u Hillenbradovu cast. 
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pola zemaljske kugle. Kada ih kl'D'-::.,.~P'!!l=~--lllJ!!!iiiii~il.....,._!l!!llS·~~~~~··· 
znalci poput Ettinghausena, ~, ._;;, . 
ikonografske studije mogu bi ti ~~: ~ .Oi'l:W~ 
iznimno prosvjetljujuce, ali , ,· ~- : 
kada ih koriste manje upuceni, .-: ' : ~ 
tada mogu podsjecati na II ~ ' 
neosporive, univerzalisticke •· 
pristupe o kojima smo ranije 
govorili. Detaljna studija Abba
sa Daneshvaria o zivotinjskom 
simbolizmu u jednom rukopisu 
jedan je od takvih primjera. Au
tor uvjerljivo pokazuje da zecevi 
znace jedno, a vrane drugo u 
perzijskoj kulturi, ali kako je 
taj rukopis - vjerovatno prije
pis iz sredine 13.-og stoljeea, 
u Anadoliji - jedinstven, kako 
se moze uCiniti iskorak od jed
nog, individulanog primjera ka 
sirem kontekstu? Da Ii svaka 
predstava zeca ili miSa znaci 
isto? S viSe uspjeha znanstveni
ci su pokazali kako brojne slike 
Poslanika i njegove obitelji koje su 

Plocica s kur'anskim tekstom, Iran, Kasan, 13. stoljece 

saeuvane u iranskim rukopisima iz 
ranog 14. stoljeca mogu biti povezane sa naglasenim 
postovanjem Poslanika, osobito od strane siita u na
vedenom razdoblju.20 

Izostanak figuralne reprezentacije u velikom 
dijelu islamske umjetnosti te razvoj sofisticiranih ob
lika ornamentacije zaintrigirali su znanstvenike od 
vremena Riegla i Strzygowskog. Sir Ernst Gombrich 
koji je studirao u Beeu i jednom odrfao predavanja 
o Rieglovoj knjizi Stilfragen (Pitanja stila) dotakao 
je pitanje islamskog ornamenta u seriji predavanja o 
dekorativnoj umjetnosti (Wrightsman Lectures). Is
lamski ornament bio je i u fokusu predavanja Olega 
Grabara 1989. godine (Mellon Lectures), a u koji
ma je nastojao, kroz primjer islamskog ornamenta, 
promisljati sire probleme percepcije, koristenja i 
proizvodnje vizualnih formi. 21 Ornament je, ust
vrdio je, podskup dekoracije, a koji se pojavljuje 
samo kako bi uzvisio svog nositelja. Ornament se 
moze naCi u svakoj umjetnickoj tradiciji, ali oso
bito je prisutan u islamskoj umjetnosti i postavio je 

20 Daneshvari (kao ran.nav.). Fontana, 1994 (kao ran.nav.); Priscilla P. 
Soucek, ,,The Life of the Prophet: Illustrated Versions", u: Content and 
Context of Visual Arts in the Islamic World (Umversily Park, Pa.: Pe
nnsylvania State University Press, 1988), 193-218 i Robert Hillenbrand, 
,,Images of Muhammad in al-Biruni's Chronology of Ancient Nations", 
u: Hillenbrand (kao ran.nav.), 129-46. 
21 E. H. Gombrich, 11ie Sense of Order: A Study i11 tl1e Psychology of 
Decorative Arts (Ithaca, N.Y.:Cornell University Press, 1979); i Grabar 
(kao ran. nav.). 

hipotezu kako bi objafojavanje ovog fenomena unu
tar muslimanskog konteksta moglo imati iznimnu 
intelektualnu i hermeneuticku vrijednost za opce 
razumijevanje fenomena dekoracije. Primjeri koje je 
on odabrao proizlazili su iz pisma, geometrije, arhi
tekture i prirode. Kao i u njegovim ranijim knjigama 
o razvoju islamske umjetnosti, Grabarov pristup 
opcenito je ocijenjen kao blistav i stimulirajuCi, ali 
je bio i kritiziran zbog odredene nekonzistentnosti i 
nemara u tretiranju izvora. Sto se vise zna o bilo ko
joj temi o kojoj je rijec u ovoj provokativnoj i utjeca
jnoj knjizi, to je viSe pitanja koja se otvaraju te stoga 
ne eudi sto su o ovoj knjizi pisali viSe znanstvenici 
izvan oblasti islamske umjetnosti.22 Ipak, ovom je 
knjigom Grabar sam vratio islamsku umjetnost, pa 
makar i zakratko, na srediSte pozornice, a gdje je 
zadnji puta stajala gotovo stoljece ranije. 

Grabar je kritizirao ranije studije o islam
skom ornamentu, ukljueujuCi i Gombrichove, zbog 
njihove taksonomijske prirode. Klasifikacija, doduse, 
ima svoju ulogu, osobito u smjestanju nedatiranih i 
uglavnom anonimnih umjetnickih djela - a koja cine 
glavninu onoga s cime se ustvari susreeu historieari 
islamske umjetnosti - u historijski kontekst. Tak
sonomijski pristup islamskog ornamenta koristila 
je Eva Baer, znanstvenica koja se temeljito bavila 

22 Vidjeti, na primjer, promiSljene i duge osvrte Margaret Ollin u Art 
Bulletin 75 (1993): 728-31 i Jane Jakeman u Ars Orientalis 24 (1994): 
151-52. 
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proucavanjem pojedinaenog predmeta i njegove 
dekoracije. U njenoj monografiji na ovu temu, ona 
je serijski razlagala motive i njihove transformacije, 
formacije pravilnih formi i stvaranje ponovljivih 
uzoraka, znacenje ornamenta te principe i koncepte 
koji leie iza njihovih formacija.!-1 Zajedno, ova dva 
rada otkrivaju kako dva iskusna znanstvenika islam
ske umjetnosti mogu pristupiti istoj temi, u isto vri
jeme, iz dijametralno suprotnih pozicija i sa potpu
no razlicitom metodologijom. Osim svega drugog, 
oni potcrtavaju iznimno bogatstvo znanstvenika 
razlicite prirode u oblasti islamske umjetnosti. 

U postmodernoj vizuri sugerira se da akt 
promatranja otkriva vise o istrazivaeu nego Ii o on
ome sto se istraiuje, tako da pojedina istrazivanja 
sirih pitanja u islamskoj umjetnosti mogu biti, iskre
no govoreCi, ideoloski obojena. Neki ociti primjeri 
nacionalistickih ideologija vec su spomenuti u vezi 
sa regionalnim istrazivanjima islamske umjetnosti 
u Egiptu, Turskoj, Iranu iii Indiji. I dok se moze 
smatrati savrseno primjerenim zakljucak 0 sirenju 
kineskog ukusa i perzijskih motiva nakon mongol
skih osvajanja na najvecem dijelu zapadne Azije, 
kroz iransko bojeno staklo, to se cini nategnutim u 
slucaju neceg poput grifona iz Pise, velike broncane 
statue koja je nekoc stajala na krovu katedrale u Pisi. 
Assadullah Souren Melikian-Chirvani, znanstvenik 
zaljubljen u iransku kulturu, volio bi tog grifona 
vidjeti kao produkt perzijske kulture, ali veCina se 
znanstvenika slaze da je rijec o grifonu proizvede
nom negdje u mediteranskim zemljama, mada jos 
nije uspostavljena taena lokalizacija - da Ii je rijec o 
Spaniji, Sjevernoj Africi iii Egiptu.24 

Nauenici, osobito ono sa mistickom iii sufi
jskom inklinacijom, u svemu sto proueavaju nalaze 
misticka znacenja. Ovaj je pristup postao popularan 
kod znanstvenika koji se zanimaju za Iran, mozda 
kao naslijede Henri Corbina, historicara iranskog 
misticizma,25 i njegovog ucenika Seyyed Hos
sein Nasra. Melkian-Chirvani cesto je slijedio ovaj 
put u seriji vrlo ucenih knjiga i Clanaka u kojima 
je pronasao misticizam u najvecem dijelu iranske 
umjetnosti, od keramike do rukopisa. On otkriva 
misticko znacenje osobito u naoko nasumienoj 
kombinaciji slova i poteza koji popunjavaju trake s 

2.' Eva Baer, lslam1c Ornament (Edinburgh: Edinburgh Univcr,ity Press, 
1998). Ovo je djelo nastalo bo razrada Clanka koji jc ona na ovu tcmu 
napbala 1.a Rjeinik 11111jct11osfl u bto vrijcme kada je Grabar pnpremao 
Mellon Lectures tako da nijcdno od njih nije moglo konzuh1rall rad 
woga kolege. 
24 A. S. Melikian-Ch1rvani, .,l.e C.riffon iranien de Phe: Matcriaux pour 
un corpus de l'argenterie et du bronze iraniens, Ill", Kunst des Orients 
5 ( 1968): 68 86. Saietak supro1't.1vljcnih stavova vidjcll u: Dodds (ran. 
nav.), br. 15. 
25 Nasr, ran.nav. 

natpisima urezanim u metaluY' Iako niko ne bi ne
girao veliku ulogu koju je imao misticizam u Iranu, 
nisu svi lranci slijedili misticki put niti je ucenost 
Melikian Chirvanija univerzalno prihvacena od 
strane onih koji SU CVrSCe vezani za tvrdo tJe.2 

U dobronamjernom nastojanju da pronadu 
znacenje u umjetnosti, mozda i kao reakcija na 
popularnost mistickog pristupa, drugi su znan
stvenici razvili tumacenja islamske umjetnosti 
prema skolama, nadajuCi se da ce u raznovrsnosti 
manifestacija umjetnickih formi vidjeti refleksiju 
raznovrsnosti interpetacija islama. Jedan on prvih 
takvih tekstova bila je studija Otega Grabara o ranim 
formama komemoracije pokojnika, au kojoj je iznio 
stav o tome da je podizanje grobova, koje je zabranio 
Poslanik i koje su prezirali njegovi rani sljedbenici, 
postalo sve vise popularno u vezi sa porastom utje
caja siija. Drugi su znanstvenici istrazivali ulogu 
siijskog islama na arhitekturu fatimidskog egipta i 
razvoj tamo5nje pogrebne arhitekture, mada je nji 
hove interpretacije ostro kritizirao Christopher Tay
lor koji je sam zanemario fizicke ostatke, oslanjajuCi 
se na tekstove kako bi interpretirao stovanje umrlih 
kao sunitski fenomen.2s 

Ovakve kontroverze pokazuju da mnogi, 
ako ne i svi, historicari politike i sociolozi jos uvi
jek ne prihvaeaju vizualne dokaze kada su oni u 
proturjecju sa pisanim izvorima. Izuzetak pred
stavlja Richard Bulliet, koji je historijsku studiju 
o sektama u srednjovjekovnom iranskom gradu 
Nishapuru, upotpunio esejem u kojem je ustvrdio 
da se razliciti tipovi keramike koji su tamo iskopani 
(taenije, posude dekorirane sofisticiranim kaligraf
skim dizajnom i druge sa dosta sirovim figuralnim 
predstavama iii sgrafitto dekoracijom) mogu dove
sti u vezu sa sljedbenicima razlicitih skola sunijskog 
prava koje su igrale iznimno vafou ulogu u historiji 
navedenog grada. 29 Mada su ove poprilieno pojed-

26 Vidjc!I. npr., 'IJcdece djelo Assadulbha Sourcn Melik1an·Chirva111a, 
,;The Sufi Strain in the Art of Kashan'", Oriental Art, 12 (1996): 251-58; 
,,Le Shah-name, la gnose ;,oufi ct le pouvrnr mongol", Journal Aliiallquc 
222 ( 1984 ): 2-19-338; ,,Le livre des rois, miroir du destin I", Studia Iran Ka 
17, br. 1 ( 1988): 7-46; i Melikian- Chrivani, ran.nav. 

27 Vidjeti, na primjcr, ostru kritiku OJegovog pri .stupa radovima u me
talu od strane Terry Allena, .,Review of Books on Islamic Metalwork, 
Architecture and Archeology", Ars Oricntalis 15 (1985): 149-54. 
28 Oleg (,rabar, ,,The Earlist hlanm Commemorative Structures'', Ar' 
Orientalis 6 ( 1966): 7-46; Jonathan M Bloom, ,,The Mosque of al· l la 
krm in Cairo", Muqarnas I (1983): 15-36; 1sto (kao ran. nav.); Caroline 
\\'illiarm, .The Cult of'Alid Saints in the Fatimid Monuments of Cairo", 
prvi dio: '!he Mosque of al-Aqmar", Muqarnas I (1983): 37-52; i<.to, .lhe 
Cult of 'A lid Saints in the Fatimid Monuments of Cairo", drugi dio: The 
Mausolea·, Muqarnas 3 (1985): 39-60: 1 Christopher S. Taylor, .,Reeva
lauting the Shi'i Role in the Development of Munumental l'unerary Ar 
chitedurc: lhe Case of Egypt", Muqarnas 9 ( 1992): 1- 10. 
29 Richard Bullie!, ,, Pottery Styles and Social Status in Medieval 
Khurasan", u· Archeology, Annales and Ethnohistory, izd. A. Bernard 
Knapp (Camhndge· Cambridge Univcrnty Press, 1992), 75-82. 
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nostavljene hipoteze stekle odredenu popularnost 
kod historieara islama, one su poprilieno neuvjer
ljive za historieare islamske umjetnosti koji bi vje
rovatno zapoceli jednu takvu studiju prvo ispitujuCi 
ove keramike s obzirom na razlike u obliku i teh
nikama proizvodnje. 

Fatimidi SU bili jedina znaeajnija siijska 
dinastija koja je vladala u srednjovjekovnom is
lamskom periodu i kao takva fascinirala je mod
erne historieare i ponad njihovog stvarnog utjecaja. 
Nije sasvim jasno kakvu je ulogu njihov specifican 
tip siizma imao na njihovu umjetnost, mada poje
dini istraZivaci pokufavaju - neuvjerljivo, po nasem 
misljenju - otkriti siitsku komponentu u glavnini nji
hove umjetnicke produkcije, od ritualnih procesija 
do monumentalne kaligrafije.3° Kao reakcija na ovo 
naglafavanje Siija, koji SU dominirali umjetnOSCu i 
politikom U 11. stoljeeu, drugi SU nauenici tragaJi 
za umjetnickim ekvivalentom u sunijskoj politickoj 
reakciji, u svemu - od kaligrafije i geometrijskog 
dizajna do arhitekture.31 

Podjele po skolama bile su nesumnjivo 
vaine u predmoderno islamsko vrijeme kada je 
ulema trosila mnogo vremena i energije u raspra
vama. Kao sto smo vec ranije napomenuli u vezi s 
interpretacijom tekstova, malo je dokaza na osnovu 
kojih se moze odrediti socijalni i obrazovni status 
umjetnika u srednjovjekovnom drustvu. Bez obzira 
na veliki broj djela islamske umjetnosti u muzejima 
i galerijama Sirom svijeta, medijevalna muslimanska 
javnost iznenadujuce je malo govorila o vizualnim 
umjetnostima. ,,Klase piskarala" u srednjovjek
ovnom drustvu Cini se da su bile mnogo viSe zabri
nute pisanjem o religiji, knjizevnosti i odgovornom 
ponasanju pojedinca i proizvodile su nebrojene spise 
na tu temu. Tako se, na primjer, historicar sa Princ
etona, Michael Cook, nedavno uhvatio u kostac sa 
jednom izuzetnom kolicinom srednjovjekovnih 
izvornika kako bi sastavio izuzetan, osam stotina 
stranica debeo svezak 0 temi sto je ispravno, a sto 
pogrefoo prema islamskom misljenju.32 Slieni iz
vori jednostavno ne postoje za vizualne umjetnosti. 
Pa ipak, znanstvenici od velikog Ettinghausena do 
Doris Behrens-Abouseif i Valerie Gonzales, ne odu
staju u istrazivanju tih oskudnih izvora u pokufaju 
uspostavljanja i definiranja sveobuhvatne estetike 
arapske i islamske umjetnosti.33 

30 Paula Sanders, Ritual, Politics and the City in Fatirrud Cairo (Albany: 
State University of New York Press, 1994), i Bierman (ran.nav.). 
31 Tabbaa, 1991, 1994 (ran.nav.); Necipoglu (ran.nav.). 
32 Michael Cook, Comma11di11g Right and Forbidding Wrong in Islamic 
711ought (Cambridge: Cambridge University Press, 2001). 
33 Richard Ettmghausen, .,Al Ghazali on Beauty", u: Art and lhought, 
izdanie u east Dr. Ananda Coomaraswamy-ja u prilici njegovog 70.
og rodendana, izd. Bharatna Iyer (London: Luzac, 1947). 160 65; Doris 

Odnedavno su pojedini historieari islamske 
umjetnosti privuceni teoretskim pristupima popu
larnim u ostalim oblastima historije umjetnosti. 
Irene Bierman, na primjer, prva je ustvrdila da su 
fatimidski vladari u Egiptu (969-1171) prvi koristili 
natpise na zgradama i tekstilu (,,javni tekst") kako bi 
predstavili svoju osobitu ideologiju razlicitim slojevi
ma kairskog drustva. Njen semioticki pristup je nov 
i smion, ali je utemeljen na selektivnom koriStenju 
Cinjenica. Eva Hoffman istraZila je prirodu okvi
ra i uokvirivanja u svom clanku 0 poznatom setu 
bjelokosnih plocica sa izuzetnim figuralnim pred
stavama, a koje se pripisuju fatimidskom periodu. 
Ona domisljato zakljueuje da su morale sluziti kao 
korice knjiga, ali nije identificirala ni jedan tip tek
sta za koji su takve korice mogle biti koriStene. Na 
sliean nacin, Gonzales slijedi misao o rijecima kao 
znakovima ili predmetima, baveCi se specifieno ti
pom slike sastavljene od rijeCi, a u kojima umjetnici 
zdrufoju rijeci kako bi oblikovali sliku predmeta, 
zivotinje iii neceg slienog. Medutim, njeni zakljueci 
su nepouzdani zbog nedostatka primarnih podata
ka: ona iznosi samo grubu skicu predmeta o kojem je 
rijec, kaligrafsku reprezentaciju minbera, i priznaje 
da broj zvijezda, kvadrata i dimenzije u njenoj skici 
ne odgovaraju nufoo originalu. 34 Ne zelimo, pritom, 
ustvrditi da nije prikladno koristiti teoretske metode 
u proucavanju islamske umjetnosti. Upravo suprot
no, mi doista smatramo da one mnogo obecavaju i 
da su potreban dodatak tradicionalnim metodama. 
Medutim, vjerujemo da teoretski pristup, kao i svi 
ostali, mora zapoceti sa temeljitim poznavanjem 
samih umjetnickih djela i okolnosti u kojima su ona 
proizvedena. 

lzazovi ove oblasti 

U osvit 21. stoljeea nove ere, oblast islam
ske umjetnosti suocena je s nekoliko izazova. U 
zakljuenom razmatranju, zeljeli bismo ukazati na 
cetiri od njih. 

Prvi je pitanje njenog definiranja. Postalo 
je sasvim oCito iz prethodnih stranica da smatramo 
kako je ,,islamska umjetnost" neadekvatan termin za 
jedan lose definiran predmet. Definicija funkcionira 
bolje za odredene vremenske periode i odredena 
Behrens Abouseif, Beauty 1n Arabic Culture (Princeton: Marcus Wiener, 
1999); i Valerie Gonzales, Beauty and lslam: Aesthetics in lslamic Art and 
Arclutecture (London: I.B. Tauris, zajedno sa lnstitut of Ismaili Studies, 
2001). 
34 Bierman (ran.nav.); Eva F. Hoffman, .. A Fatimid Boook Cover: 
Framing and Re-Framing, Cultural Identity in the Medieval Mediter
ranean World", u: Barrucand (kao ran.nav.), 403-19; i Valerie Gonzales, 
.,The Double Ontology of Islamic Calligraphy: A World-Image on a Fo
lio from the Museum of Raqqada (Tunisia)", u: M. Ugur Derman Fest
schrift, izd. Irvin Schick (Istanbul: Sabanci University, 2000), 313-40. 
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mjesta, osobito u stoljeCima prije mongolske invazi
je, kada se doista moze govoriti o islamskoj civili
zaciji i umjetnosti. To je bio svijet, kao sto se kaze 
u izreci, u kojem se eek napisan u Cordobi mogao 
unovciti u Samarkandu. Bez obzira na znacajne re
gionalne varijacije, postoji dovoljno slienosti izmedu 
umjetnosti i arhitekture u razlicitim regijama, u 
ranim stoljeCima kako bi se mogao razumjeti, na 
primjer, razvoj dfamije u Cordobi, u Spaniji u 10. 
stoljeeu, iii dfamije u Isfahanu u Iranu u 11. stoljeeu, 
u vezi sa onim sto se defavalo u Damasku u ranom 
8. stoljeeu.15 Slieno, moze se dobro razumjeti razvoj 
grncarije u 10. i 11. stoljeeu, u Egiptu ako se prouce 
defavanju u Iraku u 9. i IO. stoljeeu. 

Medutim, u periodu nakon mongolske in
vazije u 13. stoljeeu, teze je govoriti o jedinstvenoj 
islamskoj umjetnosti. Umjetnicke produkcije u 
Magribu i Spaniji, Egiptu i Siriji, Iranu i Centralnoj 
Aziji i Indiji cesto se viSe medusobno razlikuju, nego 

35 Jonathan M. Bloom, ,,The Revival of Early Islamic Architecture by 
the Umayyads of Spain'~ u: The Medieval Mediterranean: Cross-Cultural 
Contacts, izd. Marilyn). Chiat i Kathryn L. Rcyerson (St. Cloud, Minn.: 
North Star Press of St. Cloud, 1988); i Sheila S. Blair, The Monumental 
Inscriptions from Early Islamic Iran and Transoxiana, Supplement> to 
Muqarnas, 5 (Leiden: Brill, 1992), 160 63. 

li sto slice. Tradicija oslikavanja knjiga koja se 
razvila u Iranu u 14. stoljecu, nastavljena je u 
mogulskoj Indiji i osmanskoj Turskoj i bilo bi 
suludo proueavati razvoj mogulske iii osmanske 
umjetnosti knjige bez referiranja na 0110 sto se 
ranije desavalo u Iranu. Ali, osmanska arhitek
tura ima vrlo malo, iii uopce nista, zajednicko 
sa iranskom arhitekturom, a mnogo viSe veze 
ima sa lokalnom graditeljskom tradicijom. Jed
nako tako, vrlo je tesko pronaCi ikakvu odriivu 
slienost izmedu gradevina ,,Alhambre" i ,,Taj 
Mahala". One nalikuju jedna drugoj kao Ver
sailles i Varanasi. 

Podesnost termina ,,islamska umjet
nost" za obuhvacanje ranijih, ali ne i kasnijih 
perioda u sredifojim zemljama islamskog po
jasa doista nije iznenadujuea, jer se ova oblast i 
razvila oko proueavanja tih podrucja i perioda, 
tek postepeno sireCi se kako bi ukljucila i kasni
je periode i periferne regije. Mnogi historieari 
islamske umjetnosti, osobito oni skolovani na
kon 1990-ih, prvotno SU skolovani kao medi
jevalisti u najsirem smislu i mnogi od njih 
osjeeaju bliskost sa kolegama koji proueavaju 
Chartres ili The Book of Kells. 

Kako SU nauenici islamske umjetnosti 
prosirili svoj vidokrug, oni otkrivaju intelektu
alne afinitete prema umjetnosti renesanse iii 
eak evropskog baroka sa kojom su umjetnici i 
vladari velikih islamskih carstava nakon 1500. 

godine plodonosno dolazili u doticaj. Medutim, 
malo je naucnika koji ce prepoznati medusobne do
dire sa kolegama koji proueavaju umjetnost August 
Rodina iii Vincent van Gogha, a da i ne spominjemo 
Mies van der Rohea iii Jacksona Pollocka, jer je vrlo 
malo metoda koje se koriste za proucavanje ,,mod
erne" umjetnosti primjenjivo na ranije periode, za 
koje su i pisani dokumenti rijetko dostupni. 

Recentne promjene, od politicko-
ekonomskih defavanja u islamskim zemljama do 
imigracijskih procesa Sirom Evrope i Sjedinjenih 
Americkih Drfava, ohrabrile su historieare islamske 
umjetnosti <la prosire svoj horizont istrazivanja i da 
se uhvate u kostac s temama na marginama tradicio
nalnog kanona, kao StO SU umjetnost i arhitektura 
u islamskim zemljama u 20. stoljeeu, iii suvremena 
umjetnost muslimana u Evropi i Americi. Zaniman
je se pomice sa udaljenih, ranih perioda u central
nim arapskim zemljama, koje su nekoc bile kljuene 
u predavanjima o islamskoj umjetnosti prema 
mnogo recentnijim periodima i regijama u kojima 
novopridosli studenti, imigranti pustaju svoje kori
jene. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~1m 
'Jrv1 Mcollin • JPSe~ lOf • 'Jod X • br 3' 



Ipak, ovakav pristup ukljucuje i para
dokse. Ne postoji razlog zasto bi neko poducen 
da proucava ,,islamsku" umjetnost u Siriji iz 8. 
stoljeca, iii cak u Iranu iz 14. stoljeca, iii u Indiji iz 
17. stoljeea, bio zainteresiraniji iii sposobniji - osim 
mozda zbog poznavanja relevantnog jezika - da 
se bavi i umjetnoseu suvremenih umjetnica u Ku
waitu iii iranskih reiisera, od nekoga ko se speci
jalizirao za umjetnost Georgie O'Keeffe iii Orsona 
Wellesa. Takve predodzbe o neizmijenjenom Istoku 
mirifo na orijentalizam i nesvjesno impliciraju da 
bi kroz islam, umjetnici u suvremcnom Kuwaitu iii 
Iranu trebali imati vise zajednickog sa Sirijcima iz 
7. stoljeca, nego Ii sa Amerikancima u 21. stoljeeu. 
Nase se stanoviste iznova ne sastoji u tome da ove 
teme ne bi trebalo izueavati vec da nema potrebe 
da ih se upucuje na islamsku umjetnost. Cuvajmo 
se nepromiSljenih pretpostavki sto je prikladno za 
koga. 

Jedno od moguCih rjesenja za ovaj prob
lem bilo bi da se potpuno razgradi oblast islamske 
umjetnosti i da se njeni dijelovi prepuste susjednim 
historijskim i geografskim oblastima, kao StO SU, na 
primjer, srednjovjekovna umjetnost Mediterana iii 
umjetnosti indijskog potkontintenta. To znaCi da bi 
svi medijevalisti trebali biti odgovorni ne samo za 
gotiku u Francuskoj iii Njemackoj vec i za dfamiju 
u Cordobi i memlucku arhitekturu u Egiptu i Siriji. 
Eksperti za indijsku umjetnost trebali bi biti jednako 
upuceni U dfamije kao StO SU U Strukture hramova. 
Mada bi neko sa interesom za ,,islamsku" umjet
nost mogao izabrati da se specijalizira za umjetnost 
odredenog grada, regije iii perioda - recimo, za 
Egipat iii Delhi u 13. stoljeeu - tada bi se od njega 
ocekivalo da je profesionalno upucen i u ,,medijeval
ni" iii ,,indijski" kanon. Ovo bi rje5enje, medutim, 
radikalno minimaliziralo ne samo ulogu islama u 
umjetnosti vcc i prisustvo ,,islamskih" umjetnickih 
djela u siroj prici. Ono bi, takoder, sasvim prirodno, 
ohrabrilo nacionalisticke i etnicke pristupe. 

Drugo moguce rjesenje bilo bi da se podi
jeli oblast islamske umjetnosti u glavne grupe pre
ma cemu je kraljevstvo rane islamske umjetnosti 
bilo ograniceno memluckim Egiptom, kasnije iran
skom umjetnoseu, turskom umjetnoscu i indijskom 
umjetnoseu mogulskog perioda. Medutim, ovo bi 
rjesenje marginaliziralo mnoge regije, kao sto su 
Sjeverna Afrika, Sirija i Mezopotamija, te Arabija 
koje nisu bile dovoljno velike iii snaine da postoje 
same po sebi. Gdje bi se tu uklapala Alhambra? 
Staino citirana kao nas najbolje saeuvani primjer 
,,islamske" palace, ova sjajna struktura koju je po
digla jedna manja dinastija koja se prufala u juinoj 

Spaniji, ostala bi po strani prema ovom kanonu. 
Nadalje, dovoljno je vec sada tesko izboriti se na 
kolediima, fakultetima, univerzitetima i muzejima 
za jedno predavacko mjesto iz oblasti islamske um
jetnosti, a da ne govorimo o tri iii cetiri. Oba ova 
rjesenja Cine se gorim od ,,bolesti" jer bi, cini se, 
ubila pacijenta u nastojanju da ga izlijece. 

Bez cjelovitog prevrednovanja nacina kako 
mi, na Zapadu, vidimo slozeno lice islamskog svi
jeta i njegovu historiju, a da i ne spominjemo druge 
,,strane" kulture, cini se da se ne moze mnogo uciniti 
u redefiniranju iii nadomjestanju pojma ,,islamska 
umjetnost". Sve do tada dok nase drustvo islam i 
islamsku civilizaciju razumijeva kao monolitne, 
nemoguce je da se historieari umjetnosti sami bore 
protiv struje i uvjere svijet da ta kategorija ima vrlo 
malo smisla. 

Mi mozemo sa svoje strane pomoCi studen
tima da nauce kako Alhambra ima vrlo malo iii nista 
zajednicko sa Taj Mahalom i da je 8. stoljece u Siriji 
bilo veoma razlicito od 18. stoljeea, u Iranu. Jos uvi
jek je mnogo bolje da nasi studenti nauce pone5to o 
svijetu islamske umjetnosti, nego Ii da uopce niSta 
ne nauce. 

Nepodesna definicija islamske umjetnosti 
doprinosi znacajnom jazu izmedu onoga sto kolege 
ocekuju od historicara islamske umjetnosti da 
proucavaju i onoga sto bi oni sami voljeli proucavati. 
Od historieara islamske umjetnosti ocekuje se da im
aju temeljito znanje iz historije umjetnosti i da su jed
nako upuceni u gotovo sve - od predislamske arapske 
keramike do arhitekture dfamija u Evopri i Americi 
u 21. stoljeeu, da govore nekoliko slabo poznatih 
jezika, da posjeduju subspecijalizacije u oblasti ori
jentalizma, terorizma, uloge zene i da SU istovreme
no u stanju procijeniti stare perzijske cilime! Mali je 
broj odsjeka koji bi ocekivali od svojih specijalista 
u New York School-u da poducavaju svoje studente 
dekorativnoj umjetnosti americkih kolonija. Pa ipak 
- uz izuzetak nekoliko istraiivackih institucija - od 
svakog se historieara islamske umjetnosti ocekuje 
da bude pristojno upucen u sve vizualne umjetnosti 
koje su nastale na jednoj cetvrtini zemaljske kugle, u 
razdoblju od preko cetrnaest stoljeCa. 

Specijalisti islamske umjetnosti zele 
proucavati ogranicene teme, poput egipatske umjet
nosti u periodu izmedu 10. i 12. stoljeea, iii perzijsku 
slikarsku tradiciju u Zapadnoj Aziji izmedu 14. i 16. 
stoljeea, i da imaju dovoljno vremena temeljito citati 
naslove iz suvremene religije, historije i knjizevnosti. 
Tesko ce im biti uvjeriti svoje kolege da ne mogu 
niSta osobito reci o ,,Alhambri" iii ,,Taj Mahalu", da 
i ne spominjemo slavne perzijske Cilime. Dakle, od-
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Unutrasnjost Tadz Mahala, lndija 

Iuka da se studira oblast islamske umjetnosti, kako 
god je definirali, Cini se da nosi odgovornost i speci
jalizacije, ali i generalizacije. U Zapadnom svijetu, 
u kojem je bilo koje znanje o islamskoj civilizaciji 
bolje, nego Ii sadafoje stanje dubokog neznanja, 
historieari islamske umjetnosti moraju se svojski 
latiti posla. 

U sadafojem trenutku, nufoo je da svi stu
denti islamske umjetnosti, na bilo kojem stupnju i 
bez obzira otkuda dolazili, budu osnovno upuceni u 
siroki dijapazon vizualnih umjetnosti obuhvacenih 
nafom oblasli - od sjajnih mozaika Kupole na stije
ni do izvanredno oslikanih i lakiranih kutija za pera 
u iranskom Qajaru. To ne znaci da se studentima ne 
treba dopustiti da se izostravaju na pojedinaenim 
temama u svojim disertacijskim istraiivanjima, bilo 
da je rijec o pojedinaenoj gradevini, vladaru, ruko
pisu iii grupi posuda, ali cinimo sebi medvjedu us
lugu ako ne razumijemo i ne izrazimo znaeaj jednog 
pojedinacnog rada u siroj slici. Tek smo radeCi na 
Rijeeniku urnjetnosti, desetak godina nakon do
bivanja doktorske diplome, poceli shvacati koliko 
ustvari malo znamo o sirokoj oblasti islamske um
jetnosti i koliko su veliki jazovi izmedu ono malo 
znanja koje smo posjedovali. Trebali smo to nauciti 
mnogo ranije. 

Drugi niz izazova predstavlja sloien odnos 
izmedu proucavanja islamske umjetnosti i religije 

islama. Kao sto smo vec rekli na pocetku ove studije, 
problem mozda ne bi postojao da se predmet zove 
nekako drugacije, ali kako nije tako, veCina stude 
nata i Citatelja ocekuje od historicara islamske um
jetnosti da je u stanju predstaviti i objasniti islam 
jednako kao i historijski okvir u kojem se ta umjet
nost pojavila. 

Komplikacije se javljaju ne samo zato sto 
je islam iiva i vibrantna religijska tradicija - za ra
zliku od, recimo, grckog paganizma - vec i zato sto 
se islam danas tako nadmoeno pojavljuje u veCini 
vodecih novinskih priea i naslova. Studenti i citatelji 
ocekuju od znanstvenika u svim oblaslima islamske 
civilizacije da im pomognu razumjeti ne samo sto se 
desilo u proslosti vec i sto se danas desava. 

Kad smo zapoceli sa studijem islamske um
jetnosti 1970-ih godina, mi i nase kolege studenti bili 
smo doslovno svi bijelci, Amerikanci, ne-muslimani 
koji smo se ,,zarazili" Bliskim lstokom skitajuCi iii 
preko ,,cimera" iii kroz ljubavnu romansu. Tek je 
nekolicina nasih kolega dosla u SAD kao posjetitelji 
iz islamskih zemalja, s namjerom da se ovdje obra
zuju i vrate u svoje domovine. Takav nije slueaj i 
danas. Bijelci, ne-muslimani sve su malobrojniji u 
ovoj oblasti i veCina studenata su iii amerikanizirani 
potomci doseljenika sa Bliskog Istoka iii musliman
ski imigranti koji istraiuju korijene svojih roditelja 
iii studenti s Bliskog Istoka i muslimanski studenti 
izvana Ciji su planovi o buduenosti neizvjesni s 
obzirom na ceste politicke nemire u tim krajevi
ma. Ta je nova raznovrsnost iskustava i ocekivanja 
dobrodosla, ali ona otvara i nova pitanja o tome 
ko sta radi i za koga. Interesi i miSljenje onih koji 
poku5avaju razumjeti svoje vlastito naslijede moze 
se uvelike razlikovati od onih koji nastoje razumjeti 
i objasniti nesto sto smatraju udaljenim u vremenu 
i prostoru. Jedna je stvar, na primjer, proueavati 
Kupolu na stijeni zato sto je to izvanredan primjer 
kasnoantickih arhitektonskih ideja transformiranih 
kako bi odgovarale potebama muslimanskih vladara 
iii proueavati tu gradevinu zato sto je ona najistak
nutiji simbol palestinske nacije. 

I dok podrfavamo zelju studenata da razum
iju ono sto prepoznaju kao svoje vlastito naslijede 
i cijenimo njihovu spremnost da koriste jeziene 
vjestine koje posjeduju, zabrinuti smo, istovremeno, 
da ovakav pristup transformira studij islamske um
jetnosti, nekoc granu humanistickog studija histo
rije umjetnosti, otvorene za sve, u jednu od mnogih 
oblasti etnickih studija koje su ponekad koncipirane 
prema etnickim i nacionalnim linijama. Otufoo je 
za nafo oblast, prema nasem miSljenju, da veCina 
diplomiranih studenata historije umjetnosti iran-
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skog porijekla studira perzijsku umjetnosti, a onih 
turskog porijekla - tursku umjetnost. Mozete Ii se 
zamisliti situacija u kojoj bi samo francuski studenti 
lrebali proucavati djelo Degasa? Ili, da Ii bi neko 
morao biti Japancem da cijeni djelo Hiroshige? 

To znaci da mi, koji nismo muslimani 
imamo odgovornost da budemo osjetljivi za vje
rovanja drugih. Da spomenemo jedan ekstreman 
primjer od prije nekoliko godina. U jednom ugled
nom americkom muzeju koji je izlagao svoju sjajnu 
zbirku kur'anskih rukopisa, na jednoj od muzejskih 
signatura stajalo je da kada je Muhammed napisao 
Kur'an, da je ukljuCio mnoga jevrejska i krseanska 
vjerovanja koja su bila aktualna u Arabiji u 7. 
stoljeeu. Za ateiste i ne-muslimane u 21. stoljeeu, 
ovakva informacija moze se Ciniti razumnom, ali 
ovakva oCito bezazlena izjava, napisana iz najboljih 
namjera, protivna je jednom od najdubljih uvjeren
ja islama - naime, onome da je Kur'an Bozija rijec 
eudesno objavljena na arapskom jeziku, Poslaniku 
Muhammedu. Kako da se osobe koje nisu vjer
nici doista nose sa ovakvim pitanjima? Da Ii bismo 
trebali reci: ,,muslimani vjeruju da je Kur'an objav
ljen .... ", kako bismo pokazali dobru vjeru? Ali, u tom 
slueaju, kako mi znamo da je ono sto muslimani vje
ruju danas istovjetno onome sto su ljudi vjerovali u 
Arabiji u 7. stoljeeu? 

Takvi problemi nisu samo hipoteticki. U 
nekoliko nasih recentnih knjiga i filmova ukljuCili 
smo slike preuzete iz historije svijeta iz 14. stoljeca, 
napisane u sjeverozapadnom Iranu. Nekoliko 
ilustracija, koje znanstvenici ubrajaju medu 
najznacajnije i najljepse primjere knjifoog slikarstva 
14. stoljeea, opisuju scene iz zivota Poslanika Mu
hammeda - tema koju mnogi danasanji muslimani 
smatraju svetogrdem. I dok postujemo pravo onih 
muslimana koji stvaranje slika o Poslaniku smatraju 
bogohulnim, ove slike pokazuju da muslimani u 
razliCitim vremenima i na razliCitim mjestima nisu 
osjecali na isti nacin. U nekoliko primjera nasi su 
izdavaCi i producenti odlucili iskljuciti te ilustracije 
iz knjiga i filmova zbog straha od odmazde osobito 
fanatifoih pojedinaca i organizacija koje bi se zbog 
njih mogle osjetiti uvrijedenima. '6 Nakon fetwe Aya
tollaha Homeinija 1989. godine, protiv britanskog 
pisca, rodenog u Bombayu, Salmana Rushdija zbog 
pisanja ,,Satanskih stihova", svi smo svjesni moguCih 
posljedica. Sto bi trebalo ciniti? Kao historicari, da 
Ii bismo trebali reCi da ovakve ilustracije nisu pos
tojale i odbiti da ih predstavimo u nasim knjigama? 

36 U izdanju Blair i Blooma (ran.nav.) kojc je objavio Ma pin, New Delhi 
za d1strubuciju u lndiji 1Pakistanu,11edosta1e nekoliko ilustracija. Za sli
can slueaj na ameri~koj televiziji, vidjeti: John Maynard, ,,After Request, 
PBS Fdi1' 'Islam'", Washington Post, May 8, 2001 , C7. 

Odstraniti te fotografije iz kanona islamske umjet
nosti znacilo bi preradivanje historije i reafirmiranje 
popularnih, pogrefoih predodZbi o islamskoj kul
turi i ulozi slike u njenoj tradiciji. 

Istina je postmoderne teorije da sve ono sto 
historicari proueavaju ima jednako veze, ako ne i 
vise, sa sadafojoscu kao i sa prosloseu, medutim, 
uplive savremenih religijskih i politickih pitanja u 
studij islamske umjetnosti teze je ignorirati, nego Ii 
u ostalim podrucjima historije umjetnosti. Kako je 
moguce pisati iii govoriti o Kupoli na stijeni u Je
ruzalemu bez da se kaze ko ju je izgradio i sta ona 
znaCi? Gotovo svaka interpretacija moze se uzeti 
u obzir da opravda ili negira pretenzije zaracenih 
strana - danafojih Izraelaca i Palestinaca - na ovo 
sveto mjesto. 3

' ,,Taj Mahal" je nesumnjivo zastitni 
znak svjetske umjetnosti i mozda najpoznatiji ob
jekat islamske umjetnosti u Indiji, ako ne i u svi
jetu. Podignut od strane jednog islamskog vladara 
kao grobnica za njega i njegovu suprugu, objekt je 
sporan u oCima hinduskih nacionalista koji u njemu 
vide simbol stoljetne mogulske tiranije. Oni zele iz
brisati historiju i preoblikovati Indiju kao iskljucivo 
zemlju hindusa u kojoj se mrlvi kremiraju i njihov 
se pepeo prosipa u Ganges. Kako bi u tome uspjeli, 
spremni su tvrditi da ,,Taj Mahal" uopce i nije musli
manska gradnja. Sto je eudno, ,,Taj Mahal" je sporan 
i u ocima pojedinih muslimanskih fundamentalista 
koji gradnju grobnica i mjesta komemoracije mrtvih 
vi de kao nedopustivu, bezboznu novinu. ,. 

TreCi izazov ukljueuje pitanje pristupa. 
VeCina onoga sto historicari islamske umjetnos
ti proucavaju nalazi se u evropskim i americkim 
knjifoicama i muzejima, ali mnogo toga, prvenst
veno arhitektura, ostaje in situ. Aktualna politicka 
situacija u mnogim islamskim zemljama, od sjever
ne Afrike do sredifoje i jufoe Azije, iznimno otefava 
dobivanje dozvolc za pristup i istrazivanje na terenu, 
osobito za Amerikance. Tek je mali broj Amerika
naca koji bi odabrali za istrazivanje temu koja bi ih, 
na primjer, odvela u ruralne oblasti Alzira iii Afgan
istana iz opravdanog straha za vlastitu bezbjednost. 

37 Vidjeti, na prim1er kontroverze koje su pratile d1elo Kanana Makiya, 
,,!he Rock, a Tale of Scventh-Ccnturr Jerusalem" (New York Pantheon, 
200 I), roman koJi su nek1 smatrah izda_1nick1m 1er sugerira <la su Jevre
Ji igrali zna<'ajnu ulogu u nacrtu Kupole na stiicni. Vidieti prik.lz Turi 
Munth, ,,Muslim Jerusalem: A Story", Nation, Apr. I, 2002. 
38 Za hindu nacionalistc vidjcti, Purushottam Nagesh Oak, laj Mahal, 
the True Story: The 1ale of a Temple Vandalized (Houston: \.Ghosh, 
1989) ih http:· '''' \\.llc,.cornl"/o26s1m;Jai!'.atyamevajayate/ te10.htm. 
Sljedbenic1 musliamamkog reformiMe i1 lit stoljeca, Muhammad ibn 
Abd Jl-Wahhaba, osobito, smatraju grobove anatemom i gotovo we 
mushmanske grobnicc u ArabiJi. s izuzctkom Poslanikova groba, bile su 
u111stene kada su oni <loSli na vlast. U kratkoj listi <lesel rcnwk·<ljela kla
s1cne 1slamske um1etnmli u casopisu Saudi -Aramco World magazine, u 
izdan1u za januar-februar 2002, Taj Mahal je, na primjer, taktieno opisan 
nc kan grobnica" vec kao ,,spomenik od bijelog mramora". 
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rezultati u njima cesto neugodan kompro
mis.19 Unistavanje i destrukcija spomenika 
predstavlja jos jedan problem u pristupu 
materijalu, jer kada je spomenik jednom 
porusen, pristup je nemoguc. Niko niSta 
ne moze uciniti sa slueajnim ostecenjem 
neprocjenjivog fatimidskog kristalnog vrea 
za vodu iz zbirke u Palazzo Pitti, koji je ne
davno ispao iz ruku nemarnom kuratoru, ali 
mozemo se buniti kada su rukopisi odrezani 
kako bi se ilustrirane stranice mogle proda
vati na aukcijama odvojeno, onima koji po
nude najvifo cijenu. Na primjer, sjajan pri
jepis ,,Sahname" Saha Tahmaspa, narucen 
u ranom 16. stoljeeu, prezivio je kao knjiga 
u dva sveska sve do 1960-ih kada je Arthur 
A. Houghton Jr., njen vlasnik, odluCio da 
je razdvoji. Na kraju je 78 od ukupno 258 
njenih slika dao Metropolitan muzeju, gdje 
je bio predsjedavajuCi upravnog odbora, a 
ostatak rukopisa ponudio je iranskom sahu 
za 28 miliona dolara. Trgovma je propala i 
Houghton je poceo s prodajom preostalih 
slika u londonskom Christie's-u. U toku prve 
prodaje, 17. novembra 1976. godine, jedna je 
stranica postigla tada zapanjujuci iznos od 
464.800 dolara i cime ne samo da je napunila 
dzep svoga vlasnika vec je uspostavila vrijed
nost preostalim listovima u kolekciji. Godine 
1994., nakon Houghtonove smrti i iranske 

Dzamijska lampa, Kairo, 14. stoljece; danas u Metropolitan muzeiu u NewYorku 

Ponekad su prepreke manje fizicki opasne, ali ne revolucije, njegovi su potomci zamijenili os
tatak rukopisa - 501 stranicu teksta, 118 slika i uvez 
- sa Iranskom Republikom Iran za sliku Willema de 
Kooninga Woman Lil, sliku nage zene koju je posje
dovala sahova supruga, a koju je nova vlast smatrala 
uvredljivom. iu 

zato i manje frustrirajuce. Evropljani i Amerikanci, 
ne-muslimani, vrlo malo istrafoju sjevernoafricku 
arhitekturu, ne zato sto nisu zainteresirani za tu 
temu iii zato sto se u toj oblasti nema sta istrazivati, 
vec jednostavno zato sto je gotovo nemoguce ne
muslimanima uCi u dfamije u Tunisu, Alziru iii 
Maroku. Kako je moguce pisati o necemu sto se 
ne moze vidjeti? I dalje je vrlo tdko dobiti dozvolu 
za istrazivacki rad koja bi omogucila pristup, a ka
moli, istrazivanje u egipatskim, turskim iii iranskim 
knjifoicama tako da je veCini Evropljana i Ameri
kanaca jednostavnije raditi na rukopisima i pred
metima koji se vec nalaze u evropskim i americkim 
zbirkama. Ipak, bilo koja sinteza teme kao sto je 
perzijsko slikarstvo 15. stoljeca, ostat ce provi
zorna sve dotada dok necemo moCi imati mnogo 
bolji uvid u rukopise koji su preiivjeli. Nafalost, 
ovakvi izazovi osnafoju orijentalisticke stereotipe, 
jer su mnogi znanstvenici prisiljeni usredsrediti se 
samo na ono sto mogu naCi u kolekcijama na Za
padu. Ne znamo koje bi bilo jednostavno rjdenje za 
ovaj problem, izuzev zajednickih izdanja, mada su 

Gotovo svaki tjedan citamo takoder, o 
namjernom uniStavanju historijskih spomenika u 
Indiji, bivfoj Jugoslaviji i na drugim mjestima. Ude
cembru 1992. godine, hinduisticki ekstremisti zapal
ili su Bahri Masjid u Ayodhya iz 16. stoljeca, tvrdeCi 
da je mogulski vladar Babur podigao ovu dfamiju 
na mjestu hrama posvecenog Rami; u novembru 
1993. godine bosanski Hrvati digli su u zrak most iz 

39 Vidjeh, na primJer, zajednicku publikadju Sule Aksoy i Rachel Mil· 
stem . .,A Collechon of Thirteenth· Century Illustrated Hajj Certificates". 
in Schick (ran.nav.) 
40 Za kasniju sudbinu ovog rukopisa i sluzbeni iZVJcStaj, vidjcti: Eleanor 
Munro, ,,How to Mangle a Masterpiece: The Sad Story of the Hoghton 
Shahnameh", Saturday Review, Oct, 27, 1979. 21 26; Chahriyar Adle, 
.. Wonders of the Age", osvrt Stuarta Cary Wekha na Wonders of the Age: 
Masterpieces of early Safavid Painting, 1501 1576, Abstracta lranica 2 
( 1979): 172; Robert I !illenbrand, ,,The Iconography of the Shahnama-ya 
Shahi", Pembroke Papers 4 (1996): 53-78; 1 Souren Melikian, .. Destroy
ing a Treasure: lhe Sad Story of a Manuscript", International Herald 
Tribune, Apr. 27, 1996. 
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16. stoljeca u Mostaru, jer je ta osmanska struktura 
simbolizirala prisustvo muslimaana u regiji. Kako 
ce biti moguce napisati precizan popis mogulske ili 
osmanske arhitekture u provincijama kada je toliko 
mnogo spomenika uniSteno? 11 

Jos jedan problem povezan sa pitanjem 
pristupa povezan je sa prirodom mnogih predmeta 
koje ukljucuje islamska umjetnost - malih posuda, 
eupova, rukopisa, malih slika, Cilima i ostalih pred
meta koji su se sakupljali i koji su bili dio interijera 
kuea. Rijec je o predmetima manjih dimenzija, koji 
SU proizvodeni U veCim koliCinama i Cesto Se pojav
ljuju na triiStu umjetnina naizgled niotkuda - bilo iz 
nepoznatih privatnih kolecija iii tajnih iskopavanja 
u ratom zahvacenim zemljama, poput Iraka iii Af
ganistana. Kao i u svim oblastima historije umjet
nosti gdje je moguce pojednicima i institucijama 
kupovati i prodavati umjetnicka djela, ponekad 
se medu trgovcima umjetninama, sakupljaCima i 
historiearima umjetnosti razviju prijatni odnosi te 
kada su historieari umjetnosti zamoljeni da ucine 
procjenu djela, poneki prijedu granicu postajuCi i 
sami kolekcionari. Cini se <la je ovaj problem oso
bito izrazen u Velikoj Britaniji, jer se najvece aukcije 
islamske umjetnosti odrfavaju u Londonu i aukcio
nari ovdje redovito traze savjete od potplacenih uni
verzitetskih profesora. Jedan od najveCih skandala u 
vezi s islamskom umjetnoseu desio se ranih 1990-ih 
i u njega je bio ukljucen jedan ugledni znanstvenik i 
kustos rukopisa u biblioteci u Dublinu koji je prodao 
nekatalogizirane listove iz fundusa biblioteke nizu 
pohlepnih kupaca sve dok nije bio uhvacen kada je 
pokufao prodati listove Metropolitan muzeju. Razot
krio ga je jedan americki istrazivac koji je pedantno 
proueavao - i zabiljezio - neke od nekatalogiziranih 
rukopisa iz fundusa biblioteke.42 Ovakvi ekstremni 
slueajevi su iznimno rijetki, ali moramo ostati na 
oprezu kako nas ovakve primamljive ku$nje ne bi 
zavele s pravog puta. 

Cetvrti i posljednji izazov na koji cemo uka
zati jeste pitanje kako nas rad uciniti dostupnim. Kao 
sto smo vec istaknuli, zahvaljujuCi brojnim uvodima 
u islamsku umjetnost koji su sada dostupni, mnogo 
je lakse pojmiti razmjere islamske umjetnosti - sta 
god pod tim podrazumijevali - nego Ii sto je to bilo 
kad smo mi bili studenti prije tridesetak godina. 
Ovi novi pregledi odrafavaju raznolikosti pristupa 
i stupnjeve interesa i moze ih se uspjefoo koristiti 
pojedinacno iii u uporednoj metodi. Sada su nam 

41 Lawrence Nees skrenuo nam je pain ju takoder na novu studiju Dan
iela Bcrtranda Monka, .,An Aesthetic Occupation: The Immediacy of 
Architecture and the Palestine Conflict" (Durham, N.C.: Duke Univer
sity Press, 2002). 
42 Aidan Dunne, .,The Curator Did It", Artnews 95 (May 1993):56 

potrebne knjige i Cianci koje ljudi mogu Citati nakon 
sto su proCitali uvodne preglede, ali mnogo prije 
nego Ii odluce pisati disertacije. Ti radovi trebaju biti 
sinteticki i upuceni siroj javnosti, a ne propovjedi 
upucene sa kora. Moze biti rijec i o monografijama, 
ali u njima predmet istrazivanja - bilo da je rijec o 
rukopisu iii o mauzoleju - mora biti smjdten u siri 
kontekst kako bi ga mogla razumjeti i sira citalacka 
publika. 

Taj kontekst ne treba biti ogranicen na ,,is
lamsku" umjetnost. S obzirom da tvorci ovih djela 
nisu o svojim djelima mislili kao o primjerima 
,,islamske" umjetnosti, nema razloga zasto bismo 
morali jedino u ,,islamskoj" umjetnosti tragati za us
porednim materijalom. Slavni prijepis Kur'ana koji 
je ispisao i iluminirao Ibn al-Bawwab u Bagdadu 
1000.-1001. godine, na primjer, rutinski se uporeduje 
sa ranijim i kasnijim prijepisima Kur'ana, ali nikada 
do sada nije usporeden sa istovremenim evropskim 
prijepisima Biblije. Zasto ne? Ne getoiziramo 1i tako 
predmet naseg istrazivanja? 

Nadalje, nas jezik i nacin misljenja moraju 
biti dostupni. Ovaj izazov nije jedinstven samo u 
istraZivanju islamske umjetnosti, ali je osobito vafan 
zbog mnogo jezika koji se koriste u proueavanju. 
Arapski, perzijski i turski imaju glasove kojima se ne 
moze naCi ekvivalent u drugim jezicima i svi ovi jezi
ci imaju bogat, specijaliziran vokabular. Ne samo da 
se sistem transkripcije i terminologije moze uCiniti 
tajanstvenim onima koji nisu upuceni u ovu oblast, 
vec se time moze privilegirati jedan jezik i kultura 
na raeun drugih. Da Ii doista pomaze razumijevanju 
kada se odredeni tip turskog ukrasnog motiva na
ziva hatayi kad postoji savrseno <lobar ekvivalent u 
engleskom jeziku? 

Navedeni izazovi odrafavaju stalne 
proturjeenosti s kojima se suoeavamo kao historieari 
islamske umjetnosti, poput stonoga uronjeni u 
mnoge oblasti, ukljueujuCi umjetnost i historiju ar
hitekture, historiju, religiju, medijevalistiku, rodne 
studije i slieno. Ovakva raznolikost nesumnjivo 
pridaje veliko bogatstvo nafoj oblasti, ali brojnost 
ciljeva i auditorija takoder, dovodi u opasnost da 
ocerupa nafo oblast tako da na kraju nista od nje 
i ne preostane. S obzirom na porast interesovanja 
za islamsku umjetnost, sta god to danas bilo (iii ne 
bilo), is obzirom na brojne pristupe i metodologije 
koje ona prufa historicarima umjetnosti u drugim 
oblastima, to bi doista bila velika steta. 

S engleskog: 
Aida Abadiic Hodzic 
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